WITHINGS BodyScan 2 – průvodce produktem
Tato příručka vysvětluje, jak používat zařízení Withings BodyScan 2
Důležité upozornění_________________________________________________
Před použitím zařízení Withings BodyScan 2 si přečtěte informace uvedené v této příručce. 
Tuto dokumentaci si uschovejte pro budoucí použití. 
Pokyny k instalaci naleznete v příručce Rychlý start, která je součástí této dokumentace. 
Pokud potřebujete pomoc s nastavením, používáním nebo údržbou zařízení, nebo chcete nahlásit neočekávané fungování či události, kontaktujte společnost Withings nebo navštivte stránku podpory: https://support.withings.com/
Oddíl pro uživatele z Evropské unie, Spojených států, Švýcarska, Spojeného království, Turecka, Austrálie, Nového Zélandu a Hongkongu_________________
Zařízení Withings BodyScan 2 obsahuje elektrody určené ke snímání signálu EKG, který je využíván softwarem Withings ECG.
Tento software je uváděn na trh pod názvem Withings ECG Monitor 2 v Evropě, Spojeném království, Švýcarsku, Turecku, Austrálii, na Novém Zélandu a v Hongkongu a pod názvem Withings Scan Monitor 2.0 ve Spojených státech.
Řiďte se prosím pokyny k použití aplikace Withings ECG Monitor 2 nebo Withings Scan Monitor 2.0, které jsou dostupné na adrese withings.com/guides a také v části „Nastavení” aplikace Withings.
Pro aktivaci některých měření může být nutné absolvovat určité návody v aplikaci Withings. Aplikace Withings ECG Monitor 2 a Withings ECG vyžadují pro aktivaci této funkce absolvování příslušného návodu.
Snímače EKG:
· 2 elektrody z nerezové oceli (rukojeť)
· 1 elektroda ITO (skleněná deska)
Zařízení Withings BodyScan 2 je kompatibilní s funkcí Withings Hypertension Notification Feature (HTNF).
Další informace o funkci HTNF, včetně dostupnosti v jednotlivých zemích, naleznete v návodu k použití HTNF dostupném na stránce withings.com/guides.
NEPOUŽÍVEJTE funkce EKG a Upozornění na hypertenzi (Hypertension Notification), pokud máte kardiostimulátor, implantabilní kardioverter-defibrilátor (ICD) nebo jiné implantované elektronické zařízení.
Zařízení Withings BodyScan 2 je produktem určeným pro podporu celkové pohody a zdravého životního stylu. Je navrženo zejména k podpoře a propagaci celkového zdravotního stavu a zdravých životních návyků. Funkce zařízení a výsledky měření nesouvisejí s žádným konkrétním onemocněním, zraněním ani zdravotním stavem a nejsou určeny k jejich diagnostice, léčbě ani řešení.
Withings BodyScan 2 je produkt určený pro podporu zdravého životního stylu. Nejedná se o zdravotnický prostředek a není určen k použití při diagnostice, léčbě, zmírňování ani prevenci jakýchkoli onemocnění nebo zdravotních stavů.
V případě jakýchkoli zdravotních potíží nebo dotazů vždy konzultujte svého lékaře.
Údaje poskytované tímto zařízením slouží pouze pro informační účely a nejsou určeny jako náhrada odborné lékařské diagnostiky, doporučení nebo léčby.
Zařízení Withings BodyScan 2 je určeno pro laické uživatele.
Měření hmotnosti je určeno pro všechny věkové skupiny; všechna ostatní měření jsou určena pro dospělé osoby ve věku 18 let a starší.
Prohlášení_________________________________________________________
Informace uvedené v této příručce mohou být změněny bez předchozího upozornění.
Informace o zařízení_________________________________________________
Withings BodyScan 2 je chytrá připojená váha, která nabízí následující funkce, které nejsou určeny pro lékařské účely:
· měření hmotnosti
· výpočet indexu tělesné hmotnosti (BMI)
· měření celkového a segmentálního složení těla
· měření elektrodermální vodivosti kůže (skóre nervové odezvy)
· měření tepové frekvence ve stoje
· měření rychlosti pulzní vlny
· odhad kardiovaskulární efektivity a kardiovaskulární odezvy
· měření hladiny kyslíku v krvi (SpO₂)

Varování a bezpečnostní upozornění_____________________________________
· Toto zařízení používá elektrický proud nízké intenzity. Z preventivních důvodů by se osoby s implantovanými zdravotnickými prostředky, jako jsou kardiostimulátory nebo implantabilní kardioverter-defibrilátory (ICD), měly před použitím poradit se svým lékařem. Kompatibilita závisí na specifikacích implantovaného zařízení.
· Toto zařízení je určeno pouze ke sledování zdravotní kondice a nesmí být používáno pro lékařské účely. V případě jakýchkoli zdravotních potíží se vždy poraďte se svým lékařem.
· Na základě údajů z tohoto zařízení se nediagnostikujte ani sami neléčte. Zejména nezačínejte užívat žádné nové léky ani neměňte typ a/nebo dávkování stávajících léků bez předchozího souhlasu svého lékaře.
· Pokud se necítíte dobře, obraťte se na svého lékaře bez ohledu na výsledky získané pomocí tohoto produktu.
· Zařízení není určeno k nepřetržitému monitorování životních funkcí v kritických stavech ani v situacích, kdy by povaha změn mohla představovat bezprostřední nebezpečí pro uživatele.
· Zařízení neposkytuje žádné alarmy ani upozornění. 
· V případě narušené integrity kůže, například při pořezání, poranění, poškození kůže, závažných lézích chodidel (například vředech) nebo amputaci dolní končetiny ve větším rozsahu než amputace prstů na nohou, může být přesnost měření ovlivněna. Před použitím se poraďte se svým lékařem. 
· Pokud jste těhotná, může být ovlivněna přesnost analýzy tělesného složení, elektrochemické vodivosti kůže (Skóre nervové odezvy) a odhadu cévního věku. Během těhotenství se poraďte se svým lékařem.* 
· Užívání léků s anticholinergními účinky může ovlivnit výsledky Skóre kožní odezvy. Pokud si nejste jisti, zda vámi užívané léky mají anticholinergní vlastnosti, poraďte se se svým lékařem. 
· Konzumace alkoholu během 24 hodin před měřením může ovlivnit výsledky Skóre kožní odezvy. 
· Mezi faktory, které mohou snižovat přesnost měření hladiny kyslíku v krvi, patří: 
· špatný krevní oběh, pigmentace kůže, tloušťka kůže, teplota kůže, aktuální užívání tabákových výrobků a používání laku na nehty,
· silné sluneční světlo,
· přítomnost silných elektromagnetických polí,
· nesprávné umístění konečku prstu na zařízení,
· tetování na prstech v oblasti optického senzoru,
· nadměrný pohyb paže nebo prstů,
· nízké prokrvení způsobené teplotou okolí nižší, než je doporučený provozní rozsah, nebo určitými stavy, jako je Raynaudův syndrom,
· významné hladiny dysfunkčního hemoglobinu (karboxyhemoglobin, methemoglobin),
· žilní pulzace,
· intravaskulární barviva, jako například kardiozeleň (cardiogreen) nebo methylenová modř.
· Omezení průtoku krve způsobené arteriálními katetry, manžetami pro měření krevního tlaku nebo infuzními sety. 
· Hypotenze, závažná vazokonstrikce, těžká anémie nebo podchlazení. 
· Nesprávné používání zařízení může způsobit zranění. 
· Nestoupejte na váhu mokrýma nohama ani se jí nedotýkejte mokrýma rukama. 
· Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Malé části mohou být vdechnuty nebo spolknuty. 
· Dlouhodobé vystavení zařízení vláknům, prachu nebo světlu (včetně slunečního záření) může zkrátit jeho životnost nebo způsobit jeho poškození. 
· Pravidelně kontrolujte elektrody, zda nejsou deformované, poškozené na povrchu nebo zkorodované, a zkontrolujte také jakékoli jiné známky poškození. 
· Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené. Používání poškozeného zařízení může vést ke zranění nebo poruše zařízení. 
· Neponořujte váhu ani žádnou z jejích součástí do vody. 
· Nepokoušejte se zařízení sami opravovat ani upravovat. Kromě čištění a nabíjení podle uvedených pokynů by na zařízení neměly být prováděny žádné servisní zásahy ani opravy. 
· Nepoužívejte příslušenství, odnímatelné části ani materiály, které nejsou popsány v průvodci produktem. Použití jiných součástí nebo komponentů, než jsou ty, které jsou specifikovány nebo dodány výrobcem tohoto zařízení, může vést ke zvýšeným elektromagnetickým emisím nebo ke snížení elektromagnetické odolnosti zařízení, což může způsobit jeho nesprávnou funkci.
· Přenosná RF komunikační zařízení (včetně příslušenství, jako jsou anténní kabely a externí antény) by měla být používána ve vzdálenosti nejméně 30 cm (12 palců) od jakékoli části zařízení, včetně kabelů specifikovaných výrobcem. V opačném případě může dojít ke zhoršení výkonu tohoto zařízení.
· Používání tohoto zařízení v těsné blízkosti jiných zařízení nebo jejich stohování na sebe se nedoporučuje, protože by mohlo vést k nesprávné funkci. Pokud je takové použití nezbytné, je třeba sledovat toto i ostatní zařízení a ověřit, že fungují správně.
· Nepřipojujte toto zařízení k jiným zařízením, která nejsou uvedena v průvodci produktem.
· Dodržujte provozní a skladovací podmínky uvedené v části Technické specifikace této příručky. V opačném případě mohou být výsledky měření ovlivněny.
· K nabíjení baterie používejte napájecí kabel, který splňuje bezpečnostní normy země, ve které je používán, a odpovídá napětí elektrické zásuvky.
· Zařízení neotevírejte ani nerozebírejte za účelem výměny baterie.
· Napájecí kabel nabíječky a kabel rukojeti mohou vzhledem ke své délce představovat riziko uškrcení. Uchovávejte je mimo dosah dětí a domácích zvířat.


Jak používat zařízení Withings BodyScan 2 a provést první měření_____________
· K nastavení zařízení potřebujete chytrý telefon se systémem iOS nebo Android. Kompatibilita a minimální požadavky na operační systém se mohou v průběhu času měnit. 
· Při nastavování zařízení postupujte podle pokynů uvedených v příručce Rychlý start a v aplikaci Withings. 
· Chcete-li zařízení poprvé aktivovat, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 sekund. Pokud se zařízení nespustí, nabíjejte jej alespoň tři hodiny a poté to zkuste znovu. 
· Po instalaci a konfiguraci se zařízení zobrazí v seznamu vašich zařízení v nastavení.
· Pro provedení prvního měření uchopte rukojeť a postavte se na váhu bosýma nohama. 
· Během měření se na displeji váhy zobrazí vaše jméno. To znamená, že vás váha správně rozpoznala a bude následovat sekvence měření. 
· Po sestoupení z váhy se zařízení automaticky vypne.
· Pokud tomu tak není, měření se s největší pravděpodobností zobrazí v aplikaci v části „Neznámá měření“ („Unknown Measurements“). Přiřaďte toto měření svému uživatelskému profilu v aplikaci Withings, aby vás váha mohla při příštím vážení automaticky rozpoznat.
Řešení problémů – Withings BodyScan 2_________________________________
Pokud se vám problém nepodaří vyřešit pomocí následujících pokynů pro řešení problémů, kontaktujte společnost Withings nebo navštivte stránky podpory na adrese: withings.com/support.
	Problém
	Řešení

	Váha se nezapne, když na ni stoupnu.
	- Ujistěte se, že má vaše váha Withings BodyScan 2 dostatečně nabitou baterii.
- V případě potřeby váhu nabijte podle pokynů uvedených v této uživatelské příručce.

	Mám problémy se synchronizací své váhy.
	- Ujistěte se, že se vaše váha Withings BodyScan 2 zobrazuje v části Zařízení v aplikaci Withings. Pokud ne, nainstalujte ji.
- Ujistěte se, že má vaše váha Withings BodyScan 2 dostatečně nabitou baterii.
- V případě potřeby váhu nabijte pomocí přiloženého napájecího kabelu USB-C. Po připojení k nabíjení zobrazí váha Withings BodyScan 2 procento zbývající kapacity baterie.
- Pokud je vaše váha Withings BodyScan 2 nakonfigurována pro připojení k síti Wi‑Fi, ujistěte se, že je směrovač zapnutý, síť Wi‑Fi funguje správně a váha se nachází v dosahu směrovače.
- V případě potřeby restartujte váhu. Stiskněte a podržte tlačítko na váze po dobu 20 sekund.
- V případě potřeby restartujte mobilní telefon.

	Chci změnit jednotky na své váze (lb, kg, st lb).
	- Stiskněte tlačítko umístěné na zadní straně váhy.
- Opětovným stisknutím tlačítka nastavte šipku tak, aby ukazovala na požadovanou jednotku.
- Stiskněte a podržte tlačítko, dokud ukazatel průběhu nedosáhne pravého okraje obrazovky.


Technické specifikace________________________________________________
Název produktu: Withings BodyScan 2
Model: WBS15
Napájení z baterie: Typicky až 1 rok používání na jedno nabití
Zdroj napájení: Interní lithium-iontová baterie 3,7 V DC (nabíjení pomocí přiloženého kabelu USB-C) a napájecí adaptér 5 V DC s minimálním výkonem 3 W a maximálním výkonem 5 W.
Displej: Barevný LCD displej o velikosti 3,42 palce
Hmotnost zařízení Withings BodyScan 2 bez obalu: 3,4 kg (7,5 lb)
Rozměry zařízení Withings BodyScan 2: 357 × 325 × 50 mm
Doba měření: 60 sekund
Části přicházející do kontaktu s pokožkou: Skleněná plocha váhy a rukojeť s elektrodami
Jednotky hmotnosti: kilogramy (kg), libry (lb), stony (st lb)
Rozsah vážení: 5 kg až 200 kg, 11 lb až 440 lb, 1 st až 31 st

Podmínky pro přepravu a skladování
Teplota: −10 °C až 50 °C
Relativní vlhkost: 10 % až 90 %
Atmosférický tlak: 86 kPa až 106 kPa
Maximální nadmořská výška: 2 000 m

Provozní podmínky
Teplota: 5 °C až 35 °C
Relativní vlhkost: 20 % až 80 %
Atmosférický tlak: 86 kPa až 106 kPa
Maximální nadmořská výška: 2 000 m

Bezdrátová komunikace
Bluetooth Low Energy (BLE) a Wi-Fi (šifrovaná komunikace)

Stupeň krytí
IP22 (ochrana proti vniknutí pevných cizích těles větších než 12,5 mm a proti kapající vodě při naklonění zařízení do 15°)
Režim provozu: Nepřetržitý provoz
Předpokládaná životnost produktu: 3 roky.
Bezdrátové informace________________________________________________
Specifikace bezdrátové komunikace.
	Režim
	Frekvenční pásmo (MHz)
	Maximální výstupní výkon

	Bluetooth Low Energy (BLE)
	2402 až 2480 MHz
	5 dBm

	WLAN (Wi-Fi 2,4 GHz)
	2412 až 2462 MHz
	16 dBm


Bezdrátová komunikace zařízení je podporována prostřednictvím technologií BLE (Bluetooth Low Energy) a Wi-Fi. Tato komunikace je navázána mezi zařízením a aplikací Withings. Komunikace mezi zařízením a aplikací Withings je šifrována pomocí výměny párovacího klíče, což zajišťuje bezpečný přenos dat. 
Latence komunikace mezi zařízením a aplikací Withings je kratší než 10 sekund, pokud jsou zařízení a chytrý telefon od sebe vzdáleny méně než 5 metrů (16 stop).
Čištění a skladování__________________________________________________
Čištění zařízení Withings BodyFit
· Před každým měřením se doporučuje očistit skleněnou plochu a elektrody na rukojeti váhy.
· K čištění váhy používejte pouze hadřík navlhčený teplou vodou. Použití jakýchkoli čisticích prostředků nebo detergentů může způsobit nevratné poškození vodivé vrstvy na povrchu skleněné desky.
· Během čištění a údržby zařízení nepoužívejte.
· Při nabíjení baterie postupujte podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Skladování_________________________________________________________
· Pokud zařízení nepoužíváte, uchovávejte jej na čistém a bezpečném místě.
· Pokud se podmínky skladování liší od provozních podmínek uvedených v technických specifikacích, před provedením měření vyčkejte 30 minut.
Evropská unie – EU prohlášení o shodě___________________________________
Společnost Withings tímto prohlašuje, že zařízení Withings BodyFit splňuje základní požadavky a další příslušné požadavky platných směrnic a nařízení Evropské unie.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na stránce: withings.com/compliance.
Bezpečnost________________________________________________________
RF prohlášení
Toto zařízení musí být instalováno a používáno v souladu s poskytnutými pokyny a anténa (antény) použitá (použité) pro tento vysílač musí být instalována tak, aby byla zajištěna minimální vzdálenost 20 cm od všech osob. Anténa nesmí být umístěna ani provozována společně s jakoukoli jinou anténou nebo vysílačem.
Koncoví uživatelé a instalační technici musí být vybaveni pokyny pro instalaci antény a informacemi o provozních podmínkách vysílače, aby byly splněny požadavky na shodu s limity vystavení radiofrekvenčnímu záření (RF).
Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetické emise_____________________
Zařízení je určeno k používání v elektromagnetickém prostředí specifikovaném níže. Zákazník nebo uživatel zařízení by měl zajistit, aby bylo používáno v takovém prostředí.
	Zkouška emisí
	Shoda
	Elektromagnetické prostředí – pokyny

	VF emise CISPR 11
	Skupina 1
	Zařízení využívá radiofrekvenční (VF) energii pouze pro své interní funkce. Jeho VF emise jsou proto velmi nízké a není pravděpodobné, že by způsobovaly rušení blízkých elektronických zařízení.

	VF emise CISPR 11
	Třída B
	Zařízení je vhodné pro použití ve všech typech prostředí, včetně domácností a objektů přímo připojených k veřejné nízkonapěťové rozvodné síti.


Prohlášení: elektromagnetické emise a odolnost pro zařízení a systémy, které nejsou určeny k podpoře životních funkcí a jsou určeny k použití pouze ve stíněném prostředí
Prohlášení o elektromagnetické odolnosti________________________________
Zařízení Withings BodyScan 2 je určeno k používání v elektromagnetickém prostředí specifikovaném níže.
Zákazník nebo uživatel zařízení Withings BodyScan 2 by měl zajistit, aby bylo používáno v takovém prostředí.
Bezpečnost a funkčnost_______________________________________________
	Zkouška odolnosti
	Zkušební úroveň IEC 60601
	Úroveň shody
	Elektromagnetické prostředí – pokyny

	Vyzařované RF rušení IEC 61000-4-3
	3 V/m, 80 MHz až 2,5 GHz
	N/A
	Přenosná a mobilní radiofrekvenční komunikační zařízení by neměla být používána blíže k jakékoli části zařízení nebo systému, včetně kabelů, než je doporučená oddělovací vzdálenost vypočtená podle rovnice použitelné pro frekvenci vysílače. V blízkosti zařízení označeného následujícím symbolem může docházet k rušení.

	Elektrostatický výboj (ESD) IEC 61000-4-2
	Kontakt: ±8 kV
Vzduch: ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV
	Kontakt: ±8 kV
Vzduch: ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV
	Podlahy by měly být dřevěné, betonové nebo z keramické dlažby. Pokud jsou podlahy pokryty syntetickým materiálem, relativní vlhkost by měla být alespoň 30 %.

	Rychlé elektrické přechodové jevy / impulzní skupiny (Burst) IEC 61000-4-4
	2 kV pro napájecí vedení
1 kV pro vstupní/výstupní vedení
	N/A
	Kvalita napájecí sítě by měla odpovídat běžnému komerčnímu nebo nemocničnímu prostředí.

	Rázové impulzy (Surge) IEC 61000-4-5
	1 kV diferenciální režim
2 kV společný režim
	Vedení-více vedení: ±1 kV
	Kvalita napájecí sítě by měla odpovídat běžnému komerčnímu nebo nemocničnímu prostředí.

	Poklesy napětí, krátká přerušení a změny napětí v napájecích vedeních IEC 61000-4-11
	−5 % UT (95% pokles UT) po dobu 0,5 cyklu
−40 % UT (60% pokles UT) po dobu 5 cyklů
−70 % UT (30% pokles UT) po dobu 25 cyklů
−5 % UT (95% pokles UT) po dobu 5 s
	N/A
	Kvalita napájecí sítě by měla odpovídat běžnému komerčnímu nebo nemocničnímu prostředí. Pokud uživatel zařízení nebo systému vyžaduje nepřetržitý provoz i během výpadků napájení, doporučuje se napájet zařízení nebo systém z nepřerušitelného zdroje napájení (UPS) nebo z baterie.

	Magnetické pole síťové frekvence (50/60 Hz) IEC 61000-4-8
	30 A/m, 50 Hz nebo 60 Hz
	30 A/m, 50 Hz nebo 60 Hz
	Magnetické pole síťové frekvence by mělo odpovídat úrovním typickým pro běžné komerční nebo nemocniční prostředí.











Likvidace zařízení___________________________________________________
V souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o omezení používání nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních a o nakládání s elektroodpadem znamená symbol umístěný na zařízení nebo jeho obalu, že po skončení životnosti nesmí být výrobek likvidován společně s běžným komunálním odpadem.
Po skončení životnosti zařízení je uživatel povinen odevzdat jej do sběrného místa pro elektrická a elektronická zařízení nebo jej vrátit prodejci při zakoupení nového zařízení.
Oddělená likvidace výrobku pomáhá předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly vzniknout v důsledku nesprávné likvidace. Zároveň umožňuje recyklaci a opětovné využití materiálů, ze kterých je výrobek vyroben, čímž se šetří energie a přírodní zdroje a omezuje negativní vliv na životní prostředí a zdraví.
V případě neoprávněné nebo nesprávné likvidace zařízení mohou být uživateli uloženy správní sankce v souladu s platnými právními předpisy.
Zařízení a všechny jeho součásti musí být likvidovány vhodným způsobem v souladu s národními nebo regionálními předpisy.
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Omezená záruka na 2 roky____________________________________________
Omezená záruka společnosti Withings na dva (2) roky – Withings BodyFit
Společnost Withings, se sídlem 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, Francie („Withings“), poskytuje záruku na hardwarový produkt značky Withings („Produkt Withings“) proti vadám materiálu a zpracování při běžném používání v souladu s pokyny zveřejněnými společností Withings po dobu dvou (2) let od data původního maloobchodního nákupu koncovým uživatelem („Záruční doba“).
Pokyny zveřejněné společností Withings zahrnují mimo jiné informace obsažené v:
- technických specifikacích,
- bezpečnostních pokynech,
- příručce pro rychlé uvedení do provozu.
Společnost Withings nezaručuje, že provoz produktu Withings bude nepřerušovaný nebo bezchybný.
Společnost Withings nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku nedodržení pokynů týkajících se používání produktu Withings.


Zabezpečení_______________________________________________________
Společnost Withings doporučuje nastavit na telefonu přístupový kód (PIN), Face ID nebo Touch ID (otisk prstu) jako další vrstvu zabezpečení. Je důležité telefon zabezpečit, protože v něm budou uloženy osobní zdravotní údaje.
Uživatelé budou prostřednictvím aplikace Withings dostávat oznámení o aktualizacích zařízení. Aktualizace jsou distribuovány bezdrátově, což podporuje rychlé zavádění nejnovějších bezpečnostních oprav.
· Neinstalujte ani nepárujte zařízení s chytrým telefonem, který nevlastníte.
· Nepoužívejte veřejné sítě Wi‑Fi, kterým nedůvěřujete nebo je neznáte.
· Se zařízením používejte pouze důvěryhodnou síť Wi‑Fi.
· Není vyžadováno používání antivirového softwaru.
· Aplikaci Withings stahujte pouze z oficiálních obchodů s aplikacemi.
· V případě pochybností použijte odkaz go.withings.com.
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